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AMD.G.] /] PRAELECTIONES| LINGUAE
LATINAE.| AD USUM] ALUMNORUM
SEMINARI NAGASAKIENSIS. /LABORIBUS

TYPOGRAPHICIS ALUMNORUM] EDITAE. / Tomus
Primus.| NAGASAKI.| E TYPIS SEMINARIIL |

1877.
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PRAELECTIONES| LINGUAE LATINAE.| /]
FRIMA LECTIO.| /] I. MATERIA. {, DAINO-
cou.j /

AR N 20 S BRI PHTREO 214000 GO | IhaE
Ho0EKN5° OF 08-HKHIEEQ D P ige°

DEUS CREAVIT COELUM ET TERRAM INTRA
SEX DIES.

PRIMO DIE, FECIT LUCEM.

SECUNDO DIE, FECIT FIRMAMENTUM, QUOD
VOCAVIT COELUM.

TERTIO DIE, COEGIT AQUAS IN UNUM _
LOCUM, ET EDUXIT E TERRA|} PLANTAS

ET ARBORES.

QUARTO DIE, FECIT SOLEM ET LUNAM, ET

STELLAS.
QUINTO DIE, AVES QUAE VOLITANT IN AERE,
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ET PISCES QUI NA-] TANT IN AQUIS. 818 (HRTE L) WY WU K AT EERE i m e IR IR
B o
SEXTO DIE, FECIT OMNIA ANIMANTIA, PO- IR oM I © VR 0 21239000 5 Q K 28 2

STREMO HOMINEM, MH._ QUIEVIT DIE SEPT- .
Tenchouwa ten to tchi o] mouicano aidani]

IMO./ . .

) ts’courinasaremachita.
oY o RIED Lo TRE R | O RN P igie Kk 1 % 40 Dai itchi banno hini,| hicari o vﬁmwoonlawwmnmamw
AP EE M N Lo 8- M PRIMA LECTIO. 4R E 2V 400° Dai ni banno hini,| ten to nadz’ kenasareta toco-
B M | g 2. TRANSLATIO ALTERNA: WO VR rono] o6-zora o ts'courinasareta.

o1 COTAI-HON-YAKOU' v H4v 2 MXHER]! b Dai san banno hini,| midz’o hito-tocoroni| ats’-
QRS EHBHEDEY AR RITHY O D1Peee menasareta, mata tchi yori] cousa to ki o hiki-
EIIE RO RKTE O W 4 dachinasareta.

CHOCHI——Cono bounni oitewa cou-hon-yacouno Dai yo banno hini, hi to ts'’ki,] to hochi o ts’-

norini chitagatte, Latin-] g6 o Nihon-goni, Ni- courinasareta.

hon-go6 o Latin-goni c6tai souredomo, sono kiso- Dai go banno hini,| coatchogni tobou tocoromo

. ‘«. ‘
cou o co-| coni sadz'kerou tocoro nachi. Chicachi, tori,| to midz'ni oyogou tocorono] ouwo o ts’-

chscheiwa hitoride naraou tokini, La-] tin-go to courinasareta.

Nihon-gono riyo-boun arou ni, sono itchiboun o Dai rocou banno -hini,] cotogotocouno ikimono

cacouchi, sono itchi| boun o sachi, corewa Latin- o] ts’courinasareta;
g6 nite nan’to yobi, Nihon-go nitewa nan’to INES i (AR TmBNA R

yo-| bou-ya to sassato yofi coto dekirou made ts’ni hito o ts’courinasareta,] mata dai chitchi

naraimachs./ nitchimeni| o yasouminasareta./
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TENCHOUWA MOUICANO AIDANI TEN TCHI
O TS’COURINASARETA.
DAI ITCHI NO HINIWA HICARI O TS'COURI-
NASARETA. ’
DAI NINO HINIWA, O-DZORA O TS'COURITE,
CORE O TEN TO NA-] DZ’KENASARETA.
DAI SANNO HINIWA, MIDZ’0O HITO-TOCORONI
AT'SMETE, MATA | TCHI YORI COUSA TO KI
O HIKI-DAICHINASARETA.
DAI YOKKANO HINIWA, HI, TSKI MATA HO-
CHI O TS’COURINASA-| RETA. DAI GO BAN-
NO HINIWA, COUTCHOUNI TOBOU TOR],
MATA| MIDZ'NI OYOGOU OUWO O TS’COU-
RINASARETA.
DAI ROCOUNO HINIWA S’BETENO KEMONO
O TS’COURINASARETA; SOCHITE DAI CHI-
TCHI NITCHINI-| WA O YASOUMINASARETA.\
R B - ) K A
4 COLLOQUIUM. 4 COUAIWA.
AR K¢ CHOCHL — Ay v PInmX %409 118 4ris 8 4y
Ermi MESRPOEHEIEMRYE WV i SR Vi
O VL0 (BESEIED) ° BmiR Qi
Darega ten to tchi o ts’courinasareta ca? | | Deus
creavit coelum et terram.

Tenckouwa nani o itachimachita ca? || Creavit

coelum et terram.

BRI N a8 K A
5. PARS GRAMMATICA. 5. BOUNTENNO CO-
TO. /

KeNgERy
PARS EXPLICATIVA. TOKI-ACACHI./

Koy
INTRODUCTIO GRAMMATICAE. BOUNTENNO
DJOBOUN./

M-S BN ER Y S
In omni lingus, Grammatica est ars| emendaté
scribendi et loquendi.| Hic igitur, Grammatica
dicitur ars] emendaté loquendi et scribendi la-]
tiné

A UEE L IEHE N RIS miE v
Idz’reno cocou-goéni oitemo, Boun-| ten wa tada-
chicou hanas’ mata cacou] no hé o ochiyerou
mono nari, youye| ni imano Bountenwa latin-gé
o tada] chicouni hanas’ to cacouno ho o ochi [
[~ 6 I¥]) yerou mitchide arou.

BRACHI 2 X IR £ 08 R Wi & S - ROHERE kil © B3 s

POQ a0 HEREK NEmK®

RImEE Y (3 5=

(1) 3. ADJUNCTA GRAMMATICAE. BOUNTEN-
NO FOUROCOU.
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WO WIEIRY ST Y
DE PRONUNTIATIONE. CO-HONI TS'TE.
AR B TEHY O SV IR’ RImEN < ¢ W 500°
HOMOKH-EL N EN oy ¢ WIS EoHIR90°
(1) Dai itchi to dai nino cadz’o mada minai ke-
redomo, coconi dai sanno cadz’o ts’caimas’rou
youyewa,| Bountenno coubets’ni oite dai sanno
cadz’'wa fourocou de arou niyotte nari.
Bt - Ko 1 [
6. USUS GRAMMATICAE.|] BOUNTENNO TS’-
CAI-YO./
A8’ KV CHOCHI nOWmKENQ RN 4risl 8442
DE INTRODUCTIONE | GRAMMATICAE.
1ax
BOUNTENNO| DJOBOUNNI TSITE.
AW
1) Ano dai itchi banno keicono dai-| mocouni
cotobawa icouts’ arou ca? || Dai itchi banno kei-
cono daimocouni] cotobawa rocou djoti go ari.
HRERIHRRENR KERERRRK® Ve
BRI ¥ 2 Kb 110N
3, ADJUNCTA GRAMMATICAE. BOUNTENNO
FOUROCOU.
NS¢ | ENEBY
DE PRONUNTIATIONE. CO-HONI TS’ITE.

ALY 1) S 36) PR EIESO M IR (dca X
HBANFS’ ? BANCQ 0L 5 Q-0490) HEAUS W40
1) Ano keicono daimocouno outchini bédijiwa
icouts’ arou ca ?
QB v aee?
BRI L 8 Kaon-Kib [V
7. USUS MATERIAE.] DAIMOCOUNO TS'CAI-
YO.
AR’ K CHOCHI y-vYEEI':
Chochoeiwa mohaya yonde, yacou chite, caite,
hanachite, daimo-| couno cotoba o yocou chire-
domo, core bacari de wa mada tarimachen’.
Sono ouye mata sono cotoba o tayas’cou awachete
ts’caou coto dekirouyéni na-| reroubechi. Sore
niyotte mai-keiconi cono yéna cotobano ts’cai-yo
o narawas’| tameni, mits’no boubounga gozarima-
chs, s’nawatchi:
QHNED Y WOV B HERK WEORKERA K
WREuL &1 8 (PRIMA LECTIO) SmdPHne®
R4 » i Y K4 SECUNDA LECTIO./ VRTINS
NGy
1. MATERIA. 1, DAIMOCOU./
A0 0 W KBRS SR | BOoK&ED e
(#micmE e SECUNDA LECTIO o g & QRS
ZFm®N|% TERTIA L. Xi-0EH) ° KYBEHKLHRRS
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SECUNDA LECTIO. {pp. 17—46]
1. MATERIA. {. DAIMOCOU. (p.i7]
2. TRANSLATIO ALTERNA.] COTAI-HON-
YACOU. [pp-17—18]
3. TRANSLATIO JAPONICA.| WA-YACOU.
(p-18]
4. COLLOQUIUM. 4, COUAIWA. [pp.19—20)
5, USUS MATERIAE.| DAIMOCOUNO TS'CAI-
YO. (pp.20—2]
6. PARS GRAMMATICA.
COTO. (p-23 & 30]
1. ELEMENTA GRAMMATICAE. BOUNTEN-
NO CONGHEN. (p.25—30]
2.x3
3. ADJUNTA GRAMMATICAE. BOUNTEN-
. NO FOUROCOU. (p.30—4)
7. USUS GRAMMATICAE.| BOUNTENNO TS’
CAI-YO. (pp-34—T]
1. ELEMENTA GRAMATICAE. BOUNTEN-
NO CONGHEN. (p.34—6)
2. K3
3. ELEMENTA GRAMMTICAE. BOUNTEN-
NO FOUROCOU. (p-36—7]
8, PHRASEOLOGIA. II-CATA. (pp.38—3)

6. BOUNTENNO

9, USUS PHRASEOLOGIAE. | II-CATANO TS’
CAI-YO. (pp.40—6]

TERTIA LECTIO. (pp.47—82)
MATERIA. (iR mpgqs]
TRANSLATIO ALTERNA. (pp.47—8)
TRANSLATIO JAPONICA. (p.48)
COLLOQUIUM. [pp.49—50]
USUS MATERIAE. (pp.50—2)
PARS GRAMMATICA. [pp.53—67]
USUS GRAMMATICAE. (pp.67—72)
PHRASEOLOGIA. [pp.72—5)
9. USUS PHRASEOLOGIAE. [pp.75—82)

¥V 1, ELEMENTA GRAMMATICAE. 4 3, ADJUNC-
TA GRAMMATICAE Qi{H1&4670°

QUARTA LECTIO. [pp.83—145]
1. (BXHWmEE pp83)

2. (pp-83—4]
3. (84

4, (pp-84—6]
5. (pp.86— 83
6. (pp-88—121]
7. [pp-121—34]
8., [pp.134—71
9, (pp.137—45]

EVRRKIK (R S IKee) NERY | kYK
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2. SYNTAXIS GRAMMATICAE. BOUNTEN-
NO RENGO-BOUN. .
SOOSEIAEA Y4 O WERHAQSE 1. V3. VOIEK0EDR
A0S KER 1 4810°
QUINTA LECTIO. [pp.146—205]
1. (p-146] 2. [pp-146—73 3. (pp.147]
4, (pp.148—97 5. (pp.149—513 6. [pp.151—83]
7. (pp.183—94] 8. [pp-194— 67 9. [pp-197-205]
KYOENE Gehm) NEVWVRE | Y -
PRAELECTIONES | LINGUAE LATINE.
WO VSR |4 Tomus Secundus. A% N HEHR | 10
AV ED 4000 :
BRI OK R 2
SEXTA LECTIO. (pp-206—75]

1. (p-2061 2. [pp-206—72
3. [p-2083 4, [pp-208—13)
5. [pp-213— 63 6. Cpp-216—47)
7. (pp.247—60] 8. (pp.261—3]

9. (pp.246—75)
SEPTIMA LECTIO. [pp.276—338]

1. [p.276] 2. (pp.276—173
3, [p-277] 4, Cpp-277—9]
5. (pp-279—81] 6. (pp-281—335]
7. [p-336] 8. [336—8)

9, (p-338]

T A9 B D B TR R A8 B 5 B oo
OCTAVA LECTIO. [pp.339—98]

1. [p-339] 2. [pp-339—40]
3. Cpp-340— 17 4. (pp-341—337
5. (pp.343—57 6. (pp.346—95]
7. [(p-395] 8. (pp-395— 83
9, [p-398]
7TA9CRNDE S WREXSHLLC
HKO®Y
INDEX GENERALIS. SO-MOCOUROCU. [pp.399—
4081

%00 7 BRI (£440) Kb PRIMA LECTIO x4
OCTAVA L.QIZaE” S8y MATERIA. DAIMOCOU.
D RE ¢ KER G0N :

Materia primae lectionis: 1,
QENIKNS (RN M¥RImEl&L D) # LKy TRANSLATIO
ALTERNA. COTAI-HONYACOU 240 ° \ ZiRdi% © IKE
%KL, mEriee® TRANSLATIO JAPONICA, COL-
LOQUIUM, USUS MATERIAE, PARS GRAMMATICA,
USUS GRAMMATICAE, PHRASEOLOGIA, USUS
PHRASEOLOGIAE 3B N R RmH VKN EO! MUK
LB N : ,

RIOT |28 18
2. INDEX. DAI NINO MOCOUROCOU./| PARS
EXPLICATIVA GRAMMATICAE.| BOUNTEN-
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NO TOKI-ACACHI.
AIVEERENELVEQ Gy NEMYRDY {401 [EBYE
mHTERE S PINE S UEQ Ml P N IR Waere° mN~ 0 v
KU Q M OEE O OR V0 R HNIREY (H
IEEEY LoeRRniiEd -HO R4 M M Y Ee) °
INTRODUCTIO GRAMMATICAE. BOUNTEN NO
DJOBOUN.
1. ELEMENTA GRAMMATICAE. BOUNTEN
NO CONGHEN.
Caput primum. . Dai ic-cadjs
DE SUBSTANTIVO.|| MEICHI NO COTO. 25,
IS Q B 0. (R [EHE) °
Dai ni-cadje.
KEIYOCHI NO COTO. 94,

Dai san-cadjé.

Caput secundura.
DE ADJECTIVO.
Caput tertium.
DE PRONOMINE.
Caput quartium. || Dai chi-cadjeé.
DE VERBO. DOCHI NO COTO. 346.
VERBUM SUBSTANTIVUM.| ESSE.
|| ESSE NO|J
FOUCOUMARE-DOCHI. 356,
VERBA ADIECTIVA KEIYOCHI AROUIWA
AUT ATTRIBUTIVA. : HANDANCHI- DOCHI.
359.
2. SYNTAXIS GRAMMATICAE || BOUNTEN

DAIMEICHI NO COTO. 303.

NO RENGOBOUN.
Caput primum.
DE SUBSTANTIVOJ| MEICHI NO COTO. 171.
Caput secundum. DAi ni-cadjé.
DE ADJECTIVO. KEIYOCHI NO COTO. 237
3. ADJUNCTA GRAMMATICAE. j| BOUNTEN
NO FOUROCOU.
DE PRONUNTIATIONE. || CO-HO NI TS'ITE. §
De Orthographia. || Hippd ni ts’kite. 116,
I. ORTHOGRAPHIA LITERARUM. || MONDJI-
HIPPO. 116. _
. ORTHOGRAPHIA PHRASEON. || MONGOU-
HIPPO. 175,
De Analysi. || Bouncai no coto.
I. ANALYSIS GRAMMATICA. || T ,BOUNTEN-
BOUNCALIL 179,
HRIN HHBE S
ROKIMEEY 1Kt A. M. D. G. (J§H) VR«
00 & KEREO | KUREH010° KKIEKEE ¥ FHERe
»@°

Dai ic-cadjo.

I & ORKEQ M AETRImO® 0 HHI 40K ¥ 100

D U B0 Q 6 IREREH © 4 S WO RE PR Q |
O 1aer0R’ KMy Latin-gd (p.23, Nihon-g6 (2],
cocou-gb [ 5] 4 chochei 2 #r] , bodji [ 6h]

[Te]
w
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sampo [339:H] K& 5E ¢ 10° ROEDHEN Latin-go (42

chochei [4] WD NESLS” X sochite (4 OW], o-
schatta [3392 0% 0 &Y &% | ¥EHWV 09101036 5°

WX¥mxs cottchotni [ 2 81N QEN-IRNENEDIVIR°

PRI 0 ou RS SIS K N RO IRHT QIR M KT 0 O
WIS Wi’  ts'courinasareta [27,
[2], midz’o (2 %], tas'ke (4], s’'imin (188 &
WA RE iccano (4 IHm AT LA RV

BlsRang ca, cou, co WOVH N ki, ke 0
% BImQRNT M g Vi gh 4\ oyogou (5],
ghiyo-roui [22] Q@8-° ROHHIQRHuY & SV couaiwa
(446 > hencoua (IARAT) 41490 § % MBS
@A OB M ARNIER 40 52 2 6L Q10°

L O N B=L4K chi HIMKLRQ" chochei [ 2 #14]) ,
awache [64{t%] , dekimachen {6, nichete (214 ]
& nadje [1EE) VHNRELNRERF O’

RCB tehi N % ts VOV Biny (WEIKEHYV)
dji, dz’ A VaeR?

B En fou RXLh” HDE r Pie°

RAY N =B IVIEENAUR LSS REKEKG ca? @ a
SHEYRNBINN—I (T-0FH) MEDLRERECR (]
Him) © Q2% to yott cotobano (EIK) AL+ hsQRKi
ARE D WY 4 & K Q0° .

HHOHE A X 1 HI IR U cotobawa rocou djoa go ari. (12] &
bodjiwa mits’ arou. [12] Siwivare°

nadz’kenasareta

AR I REEREIE SORVR0R WA OR
IR THR S Q28 4600 X ouchindte [340) , cawaran’ca
(22) B NRmHE ML V-0" FHEH L naraimachod
(21, gozarimas’ (8§ , tatoye moche ;m,N\G QB VB2
R a0

M 8 I R -H © M 420 RIFI M A8 25 0 WY SKVIR B 44 5°

BE LB O VB AE O NECoR S B D NEE ©
A90° FRE QMY Tenchou no Cain ni oschatta niwa
[339) Bm®3Q O\ bannin de bachi gozarou ca ? (347 %8
HIFE QEInEN°

IR B E O L0 Q888 (4" Jesous-Kirichito [22] 4
KEPEHVEY DAY TELOL9Q RO g0

Wt | RN (KB D EFRERF-KES VY RE$ER
RBVBRRHNT B QKD VB E N SKREU0Q PIRIC &
QORKAK QA | RO AP N E S0 N D 82° <
M R KEREIEKE RO O LG BRI HONKS
He

ERAHNIR SRR | ] @S me Rk 14+
EHEHEY (RE-KHHEREM ViR -Hik R N
WIHEREE O .

#— Ad Maiorem Dei Gratiam (FQKEHE () oOxiE°
N HOEOKIKO U ENIKRLROKIET R A0 KE
NBHEIYHYSuvELIRRO NKE] & Ok ¥Kavv
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Y TREE] OXIFEAEA®
HiEBHEH [EERm XK IKn BRE] (B8
L EHm PH] &4 0R D)

BENKIOE B KoER] B+ [REE
BN NORMBERS] N [EEE ( QRI—EROmK

K
RY@ESERK [HRhE a¥ﬁ_A g ERm [8
MR ER] ) 2K [V OME 0 REIRORIENE

i«bﬂf%é;@ﬁﬂti%o
ESRNE oy ghedgdoriy) sEXKHAE
WO+ THRIOFE 4]
FH R [KERo &) BERLE+H RO
B rEsEsl 10 KR

- B [#REX—DVRIRFOEKNEFINSY
—1 (1 RO [FERBREEKIERER] & | &
1 o)

Fissin s ] 22+ PmBREC (-
[R-=DaXKERK] mEZ+-HEF T meI T HKY
Bernard Thadée Petijean (1829-—1884) m<&i@s’ |
ZHRFKZ+HEodFALHR | <K (KL HiX
E48 1 <K<KE (EE 1P FRPoER KEK
MR BHRE
REIAPH DR XRRKIHK] BER+HHKEHRO&K!
i THORARERE ] BRI 1T MR RRE] RidHR |
W MR o\ e Jibrz] 111K —NOIK®

ENKEOE [SRREEEN] F&+-<EHme 7
M= a M HBOHKEANKAY M+ M E] 1O —RIK
QERNE Y ENE O Ml R 48:0°
REEHEKIEBY [K<onKERKAME
ElRm o | Bl

Johannes Laures, Kirishitan Bunko #n3#Xe &g
K #+Sophia University, Tokyd 1940, p.313(830)
i Although it would seem from the title that

mE] 2R+

other volumes (or another volume) were to follow,
no second or third volume is unknown. s Q&
MO 400 ° i Plate XXIQfig. 2 & Tomus
Primus QEIhEa TV 510 O WK EE U Y Secundus
RO LR 4800
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